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Orijentalni institut и Sarajevu osnovan је 1950. godine, а iste godine objavljи­
je i prvi broj casopisa Prilozi za orijentalnu filologiju, ро kome се postati prepoznat­
ljiv и svijetu. Casopis је nezaobilazan и historiografiji Воsпе i Hercegovine, poseb­
no za period osmanske vladavine ovim prostorima. Ova znacajna naиcna institucija 
и protekloj godini izdalaje dvobroj svog casopisa, kojije posvecen 60-godisnjici zi­
vota profesora Fehima Nametka. 

U najnovijem broju, и kojem suradиjи naиcnici iz Tиrske, Velike Britanije, Hr­
vatske i Bosne i Hercegovine, objavljeno је deset radova iz oЬlasti filologije, cetiri 
rada iz oЬlasti historije i diplomatike, tri priloga i cetrnaest ocjena i prikaza. 

Uvodni rad Amil'a Ljиbovica govori о znanstveпom i strucnom radи Fehima 
Nametka, Ciji је nаиспi ориs и znacajnoj mjeri vezaп za razvoj Orijentalnog institu­
ta i ovaj casopis. Ovim је odato zaslиzeno priznanje ovom naиcniku na vl'lo znacaj­
nim radovima koji sи objavljeпi do sada. U radи se, osim kratke Ьiografije, пalazi i 
selektivna ЬiЬliografija iz bogatog ориsа Fehima Nametka. 

Rad Ekrema Caиsevica Tщ-ska gramatika fra And1'ije Glavadanovica (Ј) (str.l5-
50) је odlomak neobjavljeпe studije о rukopisnim gramatikama turskogjezika iz Bo­
sne i Hercegovine и 19. stoljecи. Gramatika је specificna zbog domacih toponima 
koji pojasnjavajи gramaticka pravila kao i pominjanjи imena znamenitilllicnosti iz 
vjerskog zivota bosanskih katolika и to vrijeme. S obzirom da је do sada Ьilo nepo­
znato ime aиtora ove gramatike, aиtor па pocetku rada naиcnom kritikom dolazi do 
podatka da se radi о fra Andl'iji Glavadanovicи, fratru Fojnickog samostana. Cause­
vic smatra da Glavadanoviceva gramatika "пюrа Ьiti dosad najstarije poznato dje­
lo te vrste и Bosni i Hercegovini", napisana је starim Kиjиndzicevim pravopisom а 
zavrsena је и prvoj polovini 19. stoljeca. U radи aиtor poklanja paznjи transkripci­
ji, fonetskim, fonoloskim i morfoloskim karakteristikama turskog teksta gramatike. 
Ovo је inace prvi dio teksta posvecenog ovoj temi, dok се drugi dio Ьiti objavljen и 
narednom bl'Oju ovog casopisa. 

Pjesma па turskom Mustafa-bega Atlagica о !Ьrahim-begovoj odbrani livanj­
ske tvnJave pocetkom 18. stoljeca (str.51-73) је naslov rada Kerime Filan, и kojem 
se obraduje pjesma kоји је na osmanskoturskom jeziku napisao Mиstafa-beg Atla­
gic kao pohvalи alajbegи Thraћim-begu и 18. stoljecи. Rad је interesantan kako filo-
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lozima tako i historicarima, s obzirom da је tema рјеsше historijski dogadaj u Нliv­
nu u prvoj po1ovini 18. sto1jeca. Pjesma је objav1jena u origina1u i u prijevodu na bo­
sanski jezik. 

Pitanjeш oгigina1nosti u leksikografiji opcenito, а na primjeru komparacije rjec­
nika Makbul-i Arif Mehmeda Uskufije Bosnevije i rjecnika Tuhfe-i Sahidi IЬralri­
ma Sahidije bavio se Adnan Kadric u svom radu Originalnost izvan ili/i unutar lek­
sikograftke tгadicije: komparacija Uskufijinog rjecnika i 1jecnika Љrahima Sahidi­
je (str.73-90). Kadric komparacijom dva vr1o znacajna rjecnika, iz1a:Ze pitaпje ш·igi­
nalnosti Uskufijinog rjecnika. Ipak, i pored brojnih s1icnosti, autor zakyucuje da је 
Uskufijin rjecnik originalan i da se komparacijom ova dva rjecnika moze zakljuciti 
daje u odredenom stupпju razvitka 1eksikografije origina1nost moguca i izvan i unu­
tar 1eksikografske tradicije. 

Rad iz knjizevnosti Amine SЩak Prilog razumijevanju tematske skupine oku­
pljene pod pojmom vatan (domovina) ц Lirici Zekerijaa Sukerije (str.l65-174) је je­
dan od cetii"i rada koji se bave proЬleшima knjizevnosti. Autoricaje ana1izirajuCi sti­
hove ovog pjesnika izlozi1a sve nacine kojima on kroz poeziju interpretira pojam va­
tan i njemu srodne pojmove. 

Prvi u nizu radova historijske tematike је rad Ha1duna Eroglua Osmanlinin Ru­
melideki Fetiћ Stratejile1·i (Strategija Osmanlija и osvajanju Rumelije), (str. 191-
212). Erog1u ј е posvetio posebnu paznju па иtјесај po1itike, geografskih i ekoпom­
skil1 prilika na sh-ategijи osvajanja u vrijeme najvece ekspanzije Osman1ija. S pi"a­
vom napominje i politicku situaciju и Bizantiji, borbe za prijesto u to vrijeme a1i ne 
zanemaruje cinjenicu podл~ke, drugih mus1imaпskih turskih bejlиka, Osmanlijama 
pri u1asku u Rиme1iju. Osшaпlije sи upravo na primjeru osvajanja Rume1ijc pokaza­
li cijeloш svijetu da su sila na kоји се se ubudиce Iacunati, а to su uspjeli иpravo za­
hvaljujuci dоЬго razradenoj strategiji. 

Zefer Gбlen autoг је znacajnog rada na polju izucavanja skolstva u Bosni pred 
kraj osmanske v1adavine. Rad nosi пaslov Tanzimat Doneminde Bosna He!-sek'te 
Eoitim (Obrazovanje и Bosni i Hercegovi1zi и doba tanzimata) (str. 213-266). Kako 
sam nas1ov kazиje, rad govori о reforrni sko1stva и periodи izmedu 1839-1876. go­
dine. Nakoп иvoda, radje podijeUen na dva dijela; p1vi govori о obrawvanjи u Bo­
sni uopce, dok drugi dio posvecuje vise paznje vrstaшa skola. Bitno је пaglasiti da 
sи пovoosпovane skole radile para1elno sa tradicionalnim пасiпоm obrazovaпja koje 
se vrlo sporo mijenjalo. Na razvoj skolstva и vi"ijeme Taпzimata uticala је i politic­
ka situacija kako и Bosni tako i u cijelom carstvu. Кroz ovo pitanje mozemo najbo­
lje pratiti sukob tradicije i modernizacije и ovom vilajetu. Rad ciпi znacajnijim, po­
red toga sto se u njemu koristi uglavnom arhivska gt-ada, dodatak na trideset i sest 
stranica gdje autor tabelarno i hronoloski prikazuje stanje kadra, komisija i иcenika 
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и skolama и cijelom Bosanskom vilajetu. 
Na fulost ova dva teksta sи objavljena na turskom jeziku tako da је za siru cita­

lacku javnost dostupan samo kratki rezime na bosanskom jeziku. 
Vakuftki objekti и Bosanskom sandzaku- sedma decenija lб.st. (str. 267-293) је 

tema rada Hatidze Car-Dmda. Cilj ovog rada је stvoriti predstavu о znacajи vakufa 
u nastanku i razvoju urbanih sredina. Rad је zasnovan na arhivskoj gradi iz osman­
skog Drzavnog arhiva u Istanbиlu. Podijeljen је na osam dijelova od kojih svaki 
predstavlja odredenи vrstu vakufskog objekta. U radu је predstavljeno иkupno 168 
vakufskih objekata: mesdZida, dzamija, zavija, medresa, hamama, imareta, karavan­
saraja, bezistana i mostova.Va:lno је napomenuti da autorica daje precizne enciklo­
pedijske infonnacije о svakom objektu pojedinacno sto predstavlja veliki doprinos и 
ocuvanju kultumo-l1istorijskih spomenika. 

Rad Izeta Rizvanbegovica Vakufname i vasijetname Ali-pase Rizvanbegovica 
Stocevica (str. 294-328) иkazuje na znacaj izucavanja vakufnama i vasijetnaшa kao 
historijskih izvora. Autor pored kratkog osvrta na porijeklo porodice Rizvanbegovic 
donosi prijevod devet vakufuama i jedne vasijetname na bosanski jezik. Ovi doku­
menti odnose se na objekte Ali-pase Rizvanbegovica u Stocu, Mostaru, na Buni, Si­
rokom Brijegu i drugdje. Na krajи rada sи objavljeni faksimili orginala vakufnama 
i vasijetname. Ovaj rad predstavlja znacajan doprinos u izucavanju porodice Rizva­
пbegovic, jedne od najpoznatijih hercegovackih porodica u 19. stoljecu. 

Salih Trako i Lamija Hadziosmanovic u radи Izbor gazela iz Divana Arif Нi­
kmet-bega Rizvanbegovica (str. 329-338) objavljujи sedamnaest gazela iz Divana 
ovog pjesпika. Hadziosmanovic i Trako nas upozпaju sa biografijom i opusom ovog 
pjesnika, sиdije, filozofa i puЬliciste. Zahvaljuci autorima ovog rada sviћ sedamna­
est gazelaje prevedeno na bosanskijezik ро prvi put. Nadamo se da Се i ostatak ovog 
Divana biti preveden. 

Neke napomene о proЬlemima iz blstorije Isa-begove teki.je (str. 339-350) је na­
slov rada Ines Asceric. Autorica skrece paznju na jos uvijek nerUesene proЬleme и 
vezi samog mjesta ove tekije i reda kojemje pripadala. Као glavni izvor za izucava­
nje ovog vrlo znacajnog objektajeste vakufnama Isa-bega Ishakovica iz 1462. godi­
ne ali aиtorica smatra da sи neki dijelovi vakufuame pogresno prevedeni. U radи su 
izlozene i dvije teorije о ovim problemima, koje sи zastupljene u dosadasnjoj litera­
turi. Autorica оdЬасије tvrdnje da se Resid efendijin opis odnosi na Isa-begovu te­
kiju i smatra da njegova "pjesma jasno ukazuje na to da se u njoj opisuje Gazi Hu­
srev-begov hanikah". Detaljnom analizom teksta izvora kao i орее prihvacenih teo­
rijaAsceric ukazuje na, ро njenom misqenju, njihove propuste i naucnи neodrzivost. 
Iako zakljиcиje da su proЬlemi daleko od tjesenja, postavlja pitanje mogucnosti da 
se izvori, do sada vezaпi za Isa-begovu tekiju, odnose na drugu tekijи koja је bila lo-
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cirana па Sehovoj Koriji, а izgorjela 1697. godine. 
Posljednji prilog ovog dvobroja napisala је МиЬеrа BavCic povodom 15-godis­

njice smrti Hamida Hadzibegica (str.351-355). U njemи је pored kratke biografije 
aиtorica izlozila i selektivnи biЬliografijи ovog istaknиtog znanstvenika. 

U posljednjem dijelи casopisa nalazi se cetrnaest ocjena i prikaza knjiga i caso­
pisa. Prikazana је, иglavnom, literatura iz oЫasti historije, knjizevnosti i filologije 
koja se odnosi па period postojanja Osmanskog carstva, njegove иticaje ili posljedi­
ce njegovog nestanka и svijetu. 

Ako pogledamo tematikи i bogatstvo sadrzaja radova и ovom godisnjaku onda 
se vidi da Prilozi Orijentalnog instituta predstavljajи doprinos i poticaj и daljem pro­
иcavanjи historije, filologije i knjizevнosti и Bosni i Hercegoviнi. • 

Hana Yoиnis 

Godisnjak za drustvenu istoriju = Annual of Social Histor~ god. IX, sveska 
1-3, 2002., Beograd: Udruzenje za drustvenu istoriju, 2004., str. 276. 

U izdanjи Udruzenja za drustvenи istorijи ( http ://www.иdi.org.yu) iz Beogra­
da pokrenиt је casopis Godisnjak za drustvenu istoriju 1994. godine, ciji је odgo­
vorni иrednik prof. dr. Milan Ristovic. Casopis sadJzi izuzehю zanimljive radove po­
dijeljene и sest rubika: studije, tеша Ь1·оја, iz istrazivanja, teorija, bastiпe, о ideja­
ma i knjigama. 

U studiji Miroslava Jovanovica pod naslovom Naslede "visse klasse ": odгaz 
drustva и srpskom knjiievnom, kultumom i naucnom nasledu 18. veka (Prilog prou­
cavanju s1pskih gradanskil7 tradicija 18. veka) analizirani sи sadrzaji tradicije i пji­
hovog odгaza na ondasnje srpsko gradansko drustvo, njegove potrebe, teznje i ide­
ale. Aиtor studije istice da "Istorij ske okolnosti иticale sи da se tokom 18. veka и 
onom delи srpskog naroda koji је ziveo и severozapadпim pokrajiпama Otomanske 
iшperije и pogledи drustvene organizacije иcvrsti ruralпi, tгadicionalпi socijalni mo­
del, koji је pokazivao tek naznake socijalne stratifikacije. Nasиprot tome, medи Sr­
bima koji su od vremena Velikog beekog rata (1683-1699) ziveli и Habzburskoj mo­
пarhiji, Ьilo је jasno izrazeno drustveпo raslojavaпje, pojavilo se gradanstvo, t-azvi­
jena је gradanska kultuгa i forrnirane sи d111stveпe elite. Usled toga se ceпtar poli-
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